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Rettens dom i sag T-2/21 | Emmentaler Switzerland mod EUIPO (EMMENTALER) 

Betegnelsen »emmentaler« kan ikke beskyttes som EU-varemærke for 

oste 

 

Emmentaler Switzerland har ved Det Internationale Bureau ved Verdensorganisationen for Intellektuel Ejendomsret 

opnået en international registrering af ordmærket EMMENTALER for varer, der svarer til betegnelsen »oste med 

beskyttede oprindelsesbetegnelse »emmentaler«« 1. 

Denne internationale registrering blev notificeret for Den Europæiske Unions Kontor for Intellektuel Ejendomsret 

(EUIPO), men undersøgeren afviste registreringsansøgningen 2. Emmentaler Switzerland har derfor påklaget 

afgørelsen, som blev afslået af det Andet Appelkammer ved EUIPO med den begrundelse, at det ansøgte 

varemærke var beskrivende 3. 

Retten frifinder EUIPO i søgsmålet, som sagsøgeren har anlagt til prøvelse af appelkammerets afgørelse. Retten 

foretager i denne sag en vurdering af, hvorvidt appelkammeret har tilsidesat artikel 7, stk. 1, litra c), i forordning 

2017/1001 ved at antage, at det ansøgte varemærke er beskrivende Derudover præciserer Retten forholdet mellem 

forordningens artikel 74, stk. 2, om beskrivende tegn eller angivelser, der kan betegnes som kollektivmærker, og 

forordningens artikel 7, stk. 1, litra c), om beskrivende varemærker. 

Rettens bemærkninger 

Hvad for det første angår det ansøgte varemærkes beskrivende karakter er Retten af den opfattelse, at den 

relevante tyske kundekreds, henset til de indicier, som appelkammeret tog hensyn til, umiddelbart opfatter tegnet 

EMMENTALER som en betegnelse for en type ost. Eftersom det, for at et tegn kan udelukkes fra registrering, er 

tilstrækkeligt, at det har en beskrivende karakter i en del af Unionen, som i givet fald kan bestå af en enkelt 

medlemsstat, fastslår Retten, at det var med rette, at appelkammeret havde konkluderet, at det ansøgte varemærke 

er beskrivende, uden at det er nødvendigt at undersøge de bestanddele, der ikke vedrører opfattelsen hos den 

relevante tyske kundekreds. 

Hvad for det andet angår beskyttelsen af det ansøgte varemærke som kollektivmærke bemærker Retten, at artikel 

74, stk. 2, i forordning 2017/1001 bestemmer, at uanset denne forordnings artikel 7, stk. 1, litra c), kan tegn eller 

angivelser, der i omsætningen kan tjene til at betegne de pågældende varers eller tjenesteydelsers geografiske 

oprindelse, udgøre kollektivmærker. Undtagelsen bør imidlertid underlægges en snæver fortolkning. 

                                                
1 Varer, der henhører under klasse 29 i Nice-arrangementet af 15.6.1957 vedrørende international klassificering af varer og tjenesteydelser til brug 

ved registrering af varemærker, som revideret og ændret. 

2 I henhold til artikel 7, stk. 1, litra b) og c), i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/1001 af 14.6.2017 om EU-varemærker (EUT 2017, 

L 154, s. 1), sammenholdt med forordningens artikel 7, stk. 2. 

3 Jf. artikel 7, stk. 1, litra c), i forordning 2017/1001. 
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Følg Domstolen online! 

Bestemmelsens rækkevidde kan således ikke dække de tegn, der anses for at være en angivelse af de omhandlede 

varers art, beskaffenhed, mængde, anvendelse, værdi, produktionsperiode eller andre egenskaber, men alene de 

tegn, der anses for at være en angivelse af de nævnte varers geografiske oprindelse. 

PÅMINDELSE: EU-varemærker og EF-design er gyldige i hele Den Europæiske Union. EU-varemærker eksisterer 

parallelt med nationale varemærker. EF-design eksisterer parallelt med nationale design. Ansøgninger om 

registrering af EU-varemærker og EF-design indgives til EUIPO. Søgsmål til prøvelse af EUIPO’s afgørelser kan 

anlægges ved Retten.  

BEMÆRKNING: Annullationssøgsmål tilsigter annullation af retsakter vedtaget af EU-institutionerne, som er i strid 

med EU-retten. Medlemsstater, EU-organer og borgere kan under nærmere bestemte betingelser indbringe 

sådanne sager for Domstolen eller Retten. Hvis sagsøgeren får medhold, annulleres retsakten. Såfremt 

annullationen af retsakten indebærer, at der opstår et retligt tomrum, skal dette afhjælpes af vedkommende 

institution. 

BEMÆRKNING: Der kan iværksættes appel, der er begrænset til retsspørgsmål, for Domstolen til prøvelse af 

Rettens afgørelse inden for to måneder og ti dage efter forkyndelsen af denne. Appellen bliver undergivet en 

procedure med henblik på forudgående bevilling. Med henblik herpå skal appelskriftet vedlægges en anmodning 

om bevilling af appellen, hvori der redegøres for det eller de vigtige spørgsmål, som appellen rejser for EU-rettens 

ensartede anvendelse, sammenhæng eller udvikling. 

Dette er et ikke-officielt dokument til mediernes brug og forpligter ikke Retten. 

Dommen offentliggøres på webstedet CURIA på afsigelsesdagen. 

Kontakt i Kontoret for Presse og Information: Gitte Stadler ✆  (+352) 4303 3127 

Billeder fra domsafsigelsen er tilgængelige via »Europe by Satellite« ✆  (+32) 2 2964106 
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